
VALSTYBĖS PAGALBA — JUNGTINĖ KARALYSTĖ

Valstybės pagalba C 13/2005 (ex NN 86/2004) — Bendrovės Shetland Leasing and Property Develop-
ments Ltd. investicijos

Kvietimas pateikti pastabas pagal EB sutarties 88 straipsnio 2 dalį

(2005/C 141/08)

(Tekstas svarbus EEE)

Toliau pateiktu 2005 m. balandžio 20 d. autentiška kalba parengtu raštu Komisija pranešė Jungtinei
Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystei apie savo sprendimą pradėti EB sutarties 88 straipsnio 2
dalyje nustatytą procedūrą dėl pirmiau minėtos pagalbos (priemonės).

Suinteresuotosios šalys gali pateikti savo pastabas per mėnesį nuo šios santraukos ir prie jos pridėto rašto
paskelbimo dienos šiuo adresu:

Commission européenne
Direction Générale de la Pêche
DG FISH/D/3 „Problèmes juridiques“
B-1049 Brussels
(Faksas (32 2) 295 19 42)

Šios pastabos bus perduotos Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Jungtinei Karalystei. Pastabas pateikian-
čios suinteresuotosios šalys gali pateikti raštišką, priežastis nurodantį prašymą neatskleisti jų tapatybės.

SANTRAUKA

2004 m. sausio mėnesį Komisijai buvo pranešta apie investi-
cijas, kurios galėjo būti susijusios su nelegalia valstybės pagalba,
teikiama pelno siekiančios komercinės ribotos atsakomybės
bendrovės Shetland Leasing and Property Ltd. (toliau — SLAP),
kuri visa priklauso ir yra finansuojama Shetland Islands Council
(toliau — SIC) patikos fondo Charitable Trust. Fondas Charitable
Trust buvo įkurtas, kad Šetlando salų gyventojų vardu gautų ir
saugotų kompensacijai skirtas lėšas, kurias dėl sukeltų trikdžių
sumokėjo naftos pramonė už naudojimąsi uosto įranga. Komi-
sija, savo 2003 m. birželio 3 d. sprendimuose (1) dėl dviejų
pagalbos sistemų, finansuojamų per Charitable Trust fondus,
pareiškė, kad patikos fondai turėtų būti laikomi viešosiomis
lėšomis.

1999 m. SLAP investavo į bendrovę Shetland Seafish Ltd. Ši
bendrovė buvo įsteigta 1999 m. spalio 7 d. finansiškai sujungus
bendroves Wiliamson Ltd. ir Ronas Ltd., kurios abi tuo metu
patyrė nuostolius ir buvo laikomos nemokiomis. Bendrovės
Shetland Seafish Ltd. įkūrimu buvo tikimasi padidinti pelną ir
kad ši naujoji įmonė 2002 m. pabaigoje taps pelninga.

SLAP investavo į bendrovę Shetland Seafish Ltd., įsigydama
156 250 paprastųjų akcijų (62,5 %) po GBP 1,00 ir 1 000 000
privilegijuotųjų akcijų (100 %) po GBP 1,00, iš viso investuo-
dama GBP 1 562 500 sumą.

2000 m. birželio mėn. SLAP dar kartą investavo į Shetland
Seafish Ltd., kai ši bendrovė nusprendė perimti irgi Šetlando
salose įsikūrusios nuostolį patiriančios žuvų perdirbimo įmonės
Whalsay Ltd. veiklą. Įgyvendindama šį perėmimą SLAP iš bend-
rovės Shetland Seafish Ltd. įsigijo 2 000 000 papildomų privile-
gijuotųjų akcijų, už kurias SLAP sumokėjo dviem etapais:
2000 m. lapkričio mėn. SLAP įsigijo 1 200 000 privilegijuotųjų
akcijų, o 2001 m. vasario 16 d. įsigijo likusius 800 000 privile-
gijuotųjų akcijų.

Privilegijuotosios akcijos bendrovėje Shetland Seafish Ltd.
suteikia teisę į nustatytus metinius nekaupiamuosius 10 %
normos (atskaičiavus susijusią mokesčių nuolaidą) privilegijuo-
tuosius dividendus nuo jau išmokėto kapitalo arba suteikto
kredito, skaičiuojamo iš karto nuo pasirašymo dienos ir išmo-
kamo (jei yra skirstomųjų pajamų) kasmet sausio 31 d. už
praėjusius finansinius metus. Šios akcijos gali būti išperkamos
nominalia verte (t.y. santykiu 1 už 1 privilegijuotąją akciją)
pridėjus nesumokėtus privilegijuotuosius dividendus, emitento
pasirinkimu bet kuriuo metu praėjus pirmiesiems metams nuo
privilegijuotųjų akcijų paskirstymo.

Pagal EB sutarties 87 straipsnį valstybės investicijos laikomos
valstybės pagalba, jei tai yra investicijos, dėl kurių nebūtų
galėjęs nuspręsti privatus investuotojas esant normalioms
rinkos sąlygoms. Atsižvelgdama į Jungtinės Karalystės valdžios
institucijų Komisijai pateiktą informaciją apie susijusias bend-
roves, žuvų perdirbimo rinkos situaciją Šetlando salose,
daromas prognozes ir investicijų sąlygas, šiame etape Komisija
rimtai abejoja, kad aptariamos investicijos neprieštarauja šiam
privataus investuotojo principui.
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(1) 2003 m. birželio 3 d. Komisijos sprendimai 2003/611/EB ir
2003/612/EB, OL L 211, 2003 8 21, p. 49 ir 63.



Atsižvelgiant į valstybės pagalbos žuvininkystei ir akvakultūrai
tyrimo gaires (2), žuvininkystės srityje būtina patikrinti šią prie-
monę. Pagal 2.3 punktą pagalba, kuri neatitinka šiame punkte
nurodytų sąlygų, turi būti įvertinama kiekvienu atveju atskirai.
Pagal šių gairių 1.2 punktą, valstybės pagalba, kurios gavėjui
netaikomi jokie įpareigojimai, ir kuri yra skirta įmonių situacijai
ir likvidumui gerinti, ir kuria yra padidinamos gavėjo pajamos,
yra pagalba veiklai, kuri yra nesuderinama su bendrąja rinka.
Pagal gaires pagalba veiklai gali būti pripažinta suderinama su
bendrąją rinka, jei tokia pagalba yra susijusi su rest-
ruktūrizavimo planu, suderinamu su bendrąja rinka. Jei tokio
plano nėra, investicijos yra laikomos nesuderinamomis su
bendrąja rinka.

Pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 659/1999 14 straipsnį esant
bet kokiai neteisėtai pagalbai, ji gali būti išieškota iš gavėjo.

RAŠTO TEKSTAS

„(1) The Commission wishes to inform the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland that, having examined
the information supplied by your authorities on the aid/
measure referred to above, it has decided to initiate the
procedure laid down in Article 88(2) of the EC Treaty.

1. PROCEDURE

(2) In January 2004 the Commission was informed by a
citizen of the United Kingdom of investments made with
involvement of authorities of the Shetland Islands of the
United Kingdom which possibly concerned State aid. By
letters of 17 February 2004 and of 1 September 2004 the
Commission has requested the United Kingdom authori-
ties to provide information about these investments, to
which the United Kingdom authorities responded by
letters of 30 April 2004 and of 13 December 2004.

2. DESCRIPTION

(3) The Shetland Islands Council (SIC), a public authority in
Shetland, has set up two trusts, the Shetland Development
Trust (Development Trust) and the Shetland Islands
Council Charitable Trust (Charitable Trust).

(4) The Development Trust has been established to be the
main means of financing economic development projects
in Shetland and makes funding available through loans.
The trustees are the councillors of SIC plus two indepen-
dent trustees.

(5) The Charitable Trust is the trust fund of the SIC that
grants loans for charitable purposes. The trustees of the
Charitable Trust are the councillors of SIC plus two inde-
pendent trustees.

(6) The funding of both the Charitable Trust and the SDT are
both derived from a reserve fund set up by the SIC. This
reserve fund itself is funded from an agreement concluded
on 12 July 1974 between the SIC and oil companies using
the harbour facilities of Sullum Voe. This agreement states
that fees are paid by these companies „in respect of the
import of crude oil and as compensation for disturbance
caused thereby“.

(7) For commercial and development activities the SIC has set
up Shetland Leasing and Property Ltd (SLAP), which is a
commercial limited company operating for profit wholly
owned by Charitable Trust. The tasks of SLAP are to take
equity in local businesses and to make loans to local
industry at commercial rates and construct industrial buil-
dings for lease at commercial rents.

(8) As a commercial limited company wholly owned by the
Charitable trust the funding for SLAP's activities is mostly
provided by funding from the Charitable Trust and by its
own profit. For some specific projects funds are also
provided by the SDT.

(9) In 1999 the board of SLAP decided to invest in a
company named Shetland Seafish Ltd. This company was
established on 7 October 1999 as a result of a financial
merger between Williamson Ltd and Ronas Ltd. Both
companies were loss making at the time and considered
insolvent. By setting up of Shetland Seafish Ltd and
merging both loss making companies it was expected that
profits would grow and that the new company would be
profit making within a short time. It was projected that
by the end of 2002 Shetland Seafish Ltd would be genera-
ting a profit in excess of GBP 460 000.

(10) SLAP invested in Shetland Seafish Ltd by acquiring
156 250 shares (62,5 %) of the ordinary shares of GBP 1
each and 1 000 000 preference shares of GBP 1 each
(100 %), investing a total amount of in total GBP
1 562 500. The other shareholders of ordinary shares
were the Shetland Seafish Producers Organisation Ltd
(43 750 shares), Mr. L.A. Williamson (18 750 shares), Mr.
R.A. Carter (18 750 shares) and the Shetland Fisheries
Centre Ltd (12 500 shares).

(11) In June 2000 the board of SLAP decided to invest once
more in Shetland Seafish Ltd when the company decided
to take over the activities of Whalsay Ltd, a loss making
fish processing company based in Shetland. The funding
of this take over by SLAP amounted in SLAP acquiring
2 000 000 additional preference shares in Shetland Seafish
Ltd, which were subscribed by SLAP in two trenches; in
November 2000 SLAP acquired 1 200 000 Preference
Shares and on 16 February another 800 000 Preference
Shares.

(12) As from 16 February 2001, the issued shared capital of
Shetland Seafish Ltd thus comprised 250 000 Ordinary
shares and 3 000 000 Preference shares, held in the same
proportions and by the same shareholders as at the initial
issuing of shares in 1999.
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(2) 1997 m. gairės, OL C 100, 1997 3 27, p. 12, yra taikomos apta-
riamai pagalbos schemai.



(13) According to a special resolution adopted in 17 December
1999 by the board of Shetland Seafish Ltd the preference
shares in Shetland Seafish Ltd have „the right to a fixed
non-cumulative preferential dividend at the rate of 10 % (net of
associated tax credit) per annum on the capital for the time
being paid up or credit as paid up thereon accruing from the
date of subscription therefore and to be paid (to the extent that
there are profits available for distribution) annually on 31
January in each year in respect of the 12 months ending on that
date; and may be redeemed at par (i.e. at 1 per preference share)
plus any unpaid preferential dividend, at the option of the
Company at any time after the first anniversary of the date of
the allotment of the preference shares.“

(14) From the data provided it shows that Shetland Seafish Ltd
has been loss making since 1999.

Comments from the United Kingdom

(15) In its letters from 30 April 2004 and of 13 December
2004 the United Kingdom has stated that the investments
should be considered as private investments as SLAP is a
private body and at the time of the investments both the
SIC and SLAP had legitimate expectations that the monies
involved should be considered as private funds.

(16) Secondly the United Kingdom states that if the monies
involved are considered to be public funds, the invest-
ments made by SLAP are investments which could have
been decided by a normal private operator. To support
this statement the United Kingdom has provided 2 reports
issued with regard to the investments in question: the
Shetland Seafish Merger Report and the Whalsay Report.

Shetland Seafish Merger Report

(17) The Seafish Merger Report of 27 September 1999 is a
report from Mr. M. Goodlad and Mr. S. Gillani to the
Directors of SLAP on „A proposed restructure and merger
of L Williamson & Sons (Shetland) Limited & Ronas Fishe-
ries Limited“.

(18) According to the figures and the prognoses in the report,
the merger of L Williamson & Sons (Shetland) Limited &
Ronas Fisheries Limited, through the establishing of Shet-
land Seafish would become profit making within 3 years.

Whalsay Report

(19) The Whalsay Report is a report of Mr. John Inkster, who
at that time held the position of Managing Director of
Whalsay Fish Processors Ltd, issued in June 2000. This
report gives an analysis of the situation of the companies
involved, the developments in the market and possible
advantages for Shetland Seafish Ltd to acquire Whalsay
Ltd.

3. ASSESSMENT

(20) It must be determined first if the measure can be regarded
as State aid and if this is the case, if this aid is compatible
with the common market.

Existence of State aid

State resources

(21) The funds of SLAP which have been used for the invest-
ment are derived from funding from the Charitable Trust.
The Charitable Trust was created by the SIC to receive
and hold on behalf of the Shetland community, distur-
bance receipts which the oil industry agreed to pay.

(22) As was already pointed out by the Commission in its deci-
sion of 3 June 2003 on loans for the purchase of fishing
quotas in the Shetland Islands (United Kingdom) (3), these
monies, which are directly related to the disturbances
caused to the Shetland Islands population and not to the
effective supplying of the service of the harbour facilities,
cannot be considered as private funds, but must be
regarded as State resources for the purposes of Article 87
of the EC Treaty.

(23) The investments of SLAP currently under investigation are
funded from the same type of funding. With regard to the
conclusions of the Commission in its decision mentioned
above and the fact that the United Kingdom has not
provided any additional arguments to proof that these
funds are private funds, the Commission considers that
the investments must be regarded as granted through
State resources.

(24) Furthermore, the decision of the Commission mentioned
above also pointed out that the trustees of the Charitable
Trust are the councillors of the SIC. Although these coun-
cillors act as trustees ex officio, the fact that they are
nominated by the SIC means that the latter is able to exer-
cise a dominant influence over the trust and SLAP as well
as over the funds at their disposal. There is therefore a set
of indicators showing that decisions can not be taken
without regard for the requirements of the public autho-
rity.

Market economy investor principle

(25) Public investments are regarded State aid if the invest-
ments are decided under circumstances which would not
be acceptable for a private investor acting under normal
market economy principles.
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(26) According to the United Kingdom, SLAP acted like a
normal market economy investor in investing in Shetland
Seafish Ltd and the take over of Whalsay Ltd by Shetland
Seafish Ltd. This would follow from two reports submitted
to the board at the time of the investments: the Shetland
Seafish Merger Report and the Whalsay Report.

(27) An investment can be considered to be in line with the
market economy investor principle if the investment is
made in circumstances that would be acceptable to a
private investor operating under normal market economy
conditions. An investment would not be considered in
line with this principle where the financial position of the
company, and particularly the structure and volume of its
debt, is such that a normal return cannot be expected
within a reasonable time from the investment.

Shetland Seafish Merger Report

(28) The prognoses of profit laid down in the Seafish Merger
Report of 27 September 1999 are based on a number of
assumptions, for which insufficient arguments are
provided. The report contains a projected profit and loss
account, a projected balance sheet and a projected cash
flow statement for 2000, 2001 and 2002. The data in
these sheets show that Shetland Seafish Ltd would become
profitable and that the turnover is expected to increase in
comparison to 2000, with more than 16 % in 2001 and
with 26 % in 2002. However, the report does not contain
sufficient data and arguments to establish the reliability of
these projections as the necessary data on supply, prices
and production to support these expectations are not
contained in the report.

(29) Without further argumentation for these projections and
assumptions, it is impossible to establish their credibility,
both for the Commission at this stage, as well as for any
normal private investor wishing to invest in such an
operation.

(30) It is mentioned in the report that „the new management
organisation and production strategy have been carefully devised
to address previous shortfall within the two companies
concerned. But the core of the new philosophy is the recognition
that only a market led approach will ensure success and conti-
nued whitefish processing in Shetland“, which according to
the United Kingdom demonstrates that the intent at the
time the investments were made was to ensure that the
companies were operating in a manner consistent with
their market in order to ensure the long term viability if
the companies.

(31) From the figures and data contained in the report the
Commission can however not established if these argu-
ments have been correctly applied and in absence of
further data leading to the decision to invest, the Commis-
sion can not establish that indeed the investment could be
considered to be a profitable investment and that SLAP
has acted like a normal private investor.

(32) With regard to this the Commission at this stage has
doubts on the prognosis laid down in the report and is of
the opinion that the information laid down in the report
would be insufficient for a normal investor in the private
market to decide on the investment made by SLAP.

Whalsay Report

(33) The Whalsay report was issued by the managing director
of Whalsay Ltd and can not be considered to be an inde-
pendent report on Whalsay and the possible acquisition
of the company by Shetland Seafish Ltd. In the report it is
stated that both companies clearly suffer from the restric-
tive supplies of salmon on the market and that a merger
between the two companies „offers not only the best, but
maybe the only chance of securing continued and sustainable
employment in this industry“.

(34) The report furthermore concludes that „The decision of the
Board of SLAP, should it approve proposals to invest in the
merger between Seafish and Whalsay, must therefore be to a
background of ensuring that salmon supplies are secured on an
enduring basis; the risk of not achieving this must make
approval of the merger a highly risky decision and leave both
SLAP and Seafish vulnerable.“.

(35) With regard to the doubts expressed in the report on the
profits to follow from the merger between the companies,
the reference to securing employment in this industry and
the fact that the report does not contain sufficient data to
show the profitability of the investment in question, the
Commission at this stage has serious doubts in conside-
ring the investment of SLAP in the acquisition of Whalsay
Ltd a decision that could have been decided by a normal
private investor.

State aid

(36) With regard to the foregoing, the Commission has found
insufficient evidence to establish that both investments
made by SLAP are normal commercial investments, which
could have been decided by any normal private investor.

(37) From the information available to the Commission it is
most certain that the companies involved, Williamson Ltd
and Ronas Ltd, merged into Shetland Seafish Ltd, and
Whalsay Ltd, would not have been able to continue opera-
ting without the investments concerned. In any case, the
investments have strengthened their position on the
market, which would not have occurred without the
investments.

(38) As the investments are clearly in the benefit of the compa-
nies involved and these companies are in direct competi-
tion with other fish processing companies both within the
United Kingdom as in other Member States, at this stage
the Commission is of the opinion that these investments
appear to be State aids in the sense of Article 87 of the
EC Treaty.
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Compatibility with the common market

(39) State aid can be declared compatible with the common
market if it complies with one of the exceptions foreseen
in the EC-Treaty. As regards to State aid to the fisheries
sector, State aid measures are deemed to be compatible
with the common market if they comply with the condi-
tions of Guidelines for the examination of State aid to
fisheries and aquaculture (4). According to point 5.3 of the
Guidelines „an unlawful aid“ within the meaning of Article
1(f) of Regulation (EC) No 659/1999 will be appraised in
accordance with the guidelines applicable at the time
when the administrative act setting up the aid has entered
into force.

(40) As the investments made by SLAP have taken place in
1999 and 2000, the compatibility of the aid shall have to
be assessed under the Guidelines for the examination of
fisheries and aquaculture of 1997 (5) (further referred to as
Guidelines), which were in force at the time.

(41) According to point 2.3 of the Guidelines aid to invest-
ment in the processing and marketing of fishery products
may be deemed compatible with the common market
provided that the conditions for granting it are compa-
rable to those laid down in Regulation (EC) No 3699/93
and are at least as stringent and provided that the level of
the aid does not exceed, in subsidy equivalent, the overall
level of the national and Community subsidies permitted
under those rules. In addition if the aid concerns invest-
ments that are, according to Regulation (EC) No 3699/93,
not eligible for community assistance, the Commission
has to assess its compatibility with the objectives of the
Common Fisheries Policy on a case-by-case basis. The
investments made by SLAP must thus be assessed under
these conditions.

(42) According to Article 11(1) of Regulation (EC) No
3699/93 Member States may under the conditions of
Annex III to that regulation take measures to encourage
capital investment in the field of processing and marke-
ting of fishery and aquaculture products. Point 2.4 of
Annex III states that eligible investments for processing
and marketing shall in particular relate to the construction
and acquisition of buildings and installation, to the acqui-
sition of new equipment and installation needed for the
processing and marketing of fishery and aquaculture
products between the time of landing and the end-product
stage or to the application of new technologies intended
in particular to improve competitiveness and increase
value added.

(43) The investments of SLAP can not be considered as invest-
ments related to one of these issues and must thus in
accordance with point 2.3 of the Guidelines be assessed
on a case-by-case basis.

(44) As the investments have the effect of improving the
general financial situation of Shetland Seafish Ltd, this aid
should be assessed as operating aid.

(45) According to the general principles laid down in point 1
of the Guidelines, aid which is granted without imposing
any obligations on the part of recipients and which is
intended to improve the situation of undertakings and
increase their business liquidity, or is calculated on the
quantity produced or marketed, products prices, units
produces or the means of production, and which has the
effect of reducing the recipients production costs or
improving the recipients income is, as operating aid,
incompatible with the common market.

(46) According to point 1 of the Guidelines, the Commission
shall assess such operating aid on a case-by-case basis
where it is linked to a restructuring plan considered to be
compatible with the common market.

(47) The United Kingdom has not provided any restructuring
plan for the Commission to assess. According to the
Guidelines operating aid can only be declared compatible
with the common market if such aid is linked to a restruc-
turing plan compatible with the common market. There-
fore the investments are considered not to comply with
the Guidelines.

(48) With regard to the above and on the basis of the informa-
tion available to the Commission at this stage, the
Commission has doubts on the compatibility of the aid
with the EC-Treaty.

4. DECISION

(49) The Commission observes that there exist, at this stage of
the preliminary examination, as provided for by Article 6
of Council Regulation (EC) No 659/1999 of 22 March
1999 laying down detailed rules for the application of
Article 88 of the EC Treaty, serious doubts on the compa-
tibility of this aid scheme with the Guidelines for the
examination of State aid to Fisheries and aquaculture and,
therefore, with the EC Treaty.

(50) In the light of the foregoing considerations, the Commis-
sion requires the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, within one month of receipt of this
letter, to provide all documents, information and data
needed for assessment of the compatibility of the aid/
measure. Otherwise the Commission will adopt a decision
on the basis of the information in its possession. It
requests your authorities to forward a copy of this letter
to the potential recipient of the aid immediately.

(51) In the light of the foregoing considerations, the Commis-
sion, acting under the procedure laid down in Article
88(2) of the EC Treaty and Article 6 of Regulation (EC)
No 659/1999, requests the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland to submit its comments and
to provide all such information as may help to assess the
aid scheme, within one month of the date of receipt of
this letter. It requests your authorities to forward a copy
of this letter to the recipients of the aid immediately.
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(52) The Commission wishes to remind the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland that Article 88(3) of
the EC Treaty has suspensory effect, and would draw your
attention to Article 14 of Council Regulation (EC) No 659/
1999, which provides that all unlawful aid may be reco-
vered from the recipient.

(53) The Commission warns the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland that it will inform interested

parties by publishing this letter and a meaningful
summary of it in the Official Journal of the European Union.
It will also inform interested parties in the EFTA countries
which are signatories to the EEA Agreement, by publica-
tion of a notice in the EEA Supplement to the Official
Journal of the European Union and will inform the EFTA
Surveillance Authority by sending a copy of this letter. All
such interested parties will be invited to submit their
comments within one month of the date of such publica-
tion.“
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